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General Introduction

Scripts and Annotations (2 7 U 7 ~ & fi##t)

Hello everyone. Welcome to the Hokkaido University English One Online Material Course. My name is Jeff
Gayman, and I'm an associate professor of the Hokkaido University Research Faculty of Media and
Communication. This course will be providing you with some foundations for expressing yourself in English

in a clear and attractive fashion.

Organization of the Course

This course consists of three components.

Unit 1 ~Unit5 Tips for English Speech Sounds
Unit 6 ~ Unit 10 Tips for Writing Sensible Paragraphs
Unit 11 ~ Unit 14 Steps toward Attractive Presentations

The first component, Units 1 through 5, is about English pronunciation. This will give you some important
tips when you pronounce English words, phrases, and sentences. In the second component, Units 6 through
10, we will learn some foundations for English writing. We will especially focus on how to write paragraphs,
which are important units larger than a sentence. The third and last component, Units 11 through 14, deals

with some basics of oral presentations in English.

The first two components are independent, so you can start with any one of the two. The last component,
however, is partly based on the first two components. So it’s a good idea to watch the first ten units first, and

then to go on to Units 11 through 14.

OK. Before I conclude these introductory remarks, let me tell you something important about learning

foreign languages.

- ZOEFL 3 OO B

130 : Unit 1 ~Unit 5  Tips for English Speech Sounds (FEFHEDOE > 1)
% 230 - Unit 6 ~ Unit 10 Tips for Writing Sensible Paragraphs (BT 7' F 7 &2 EL 729(0)
% 3 %0 : Unit 11 ~ Unit 14 Steps toward Attractive Presentations (#1072 7L 2 HiE L Q)

I EFH 2EITEN TSI L TWAH DT, HFERFNLEY #2o T
- 3ERIEL, LI EE 2HONEFIZH & DN TWNAHOT, Unit 1~Unitl0 20> T OV #2025 & v
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Tips for Foreign Language Learning (1): Notice Similarities

First, both Japanese and English (or whatever your native language is) are instances of “human language.”
So, there are many similarities among them. Let me give you one simple example. In both English and
Japanese, a question sentence is not necessarily used as a “real question.” In an appropriate context, Who

will do this hard job? can mean, “Nobody wants to do this job.”

< literal meaning > < speaker’s intended meaning >
Who will do this hard job? > Nobody wants to do this job

The same is true in Japanese. Again in an appropriate context, 723 Z O KE /2 fEFH A3 5D 2?2 ‘Who will do
this hard job? can be used to mean #td Z AZREF L72< 72 X ‘Nobody wants to do this job’.

< literal meaning > < speaker’s intended meaning >

HENCORELGHEZTEIN? D ML CAGHEBELECGWLEK

In other words, there is the same pragmatic rule in both Japanese and English which bridges the literal
meaning of question sentences and their speaker’s intended meaning. So it’s a good strategy to realize
similarities between your native language, say Japanese, and the target foreign language, say English, in

foreign language learning.

Especially, in writing academic essays and in making oral presentations, no matter in what language, there
are a lot of important aspects which can be focused on in order to make your writing and presentations more
clear and attractive. Therefore, if you are getting better with your oral presentations in Japanese, you will
simultaneously be getting better with your presentations in English. And likewise, if you are getting better
with organizing your paragraph structure in English, your report writing in Japanese will also become

better.

- EE L AARGE, ERITESAHY (RCAMSETT D)
7ol 21, FEEETH AAGECHREM I IF MY OFR TR b 55550
- FRET ¥R M CREBIOMIZ, EA LR 2K
Hoh D Who cares? TR OFWR HERZNEZKUTHT ETN? |
HLEREWZNZ E T2 ERIZLARLSTHNE !
HDHWNT oz Z et
Who knows? SCFHEY OEMW THERENE S TOVETN?
HLERFWNINnZ & BEIZbbrbnk 1] 1295 LIFmeenk !
HAGEOH  WOE TR D D? D FLEREVZNnZE TREIKTE !
ilZ>TNDHD 2 D GELTEREVTNZE [ZARZ EEFERDRIN!
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Tips for Foreign Language Learning (1): Notice Differences
At the same time, however, there are many differences between Japanese and English as well. Consider the
following examples.

~Fh& > but ? however ? although/though ?

If you consider just the meaning of Japanese ~J741 Y, it can be rendered into English but, however,
although or though, for example. Notice, however, these words have very different grammatical functions.
For instance, you can say,

Tom washed his bike carefully. His mother, however, still didn’t like it very much
But you cannot replace this Aowever with but.

Tom washed his bike carefully. X His mother, but, still didn’t like it very much

is an ungrammatical expression in English. Additionally, you cannot use although here, either.

SHERBONBRDRIODEN (EFR) AR BB R
AEEOMED i) () EHTELLD LTH D SATHTSITERED

c ZZOBITHEND L DI, KRENE TEM] & LTE I8 T, but, however, although (though)if, 4=
SHEpo7- THEEEl 2FFD : AP TEND Z LN TELMENENENELED
- HEED ER) R0 TER) 20 Tidke, XFTo T - @ x5 & T=ICHFET D00 LE~OFRIE

(1) but (T 562 & - L1 &2 DEICORBND (31 but 3 2]
(2) although X 1¢JE ) #efeaa : WEBEI DO JEBAIC D AN D
[ i, although #R&E ] F£7-1% lalthough HEE, =)
(3) however | @IF : CEHIC S, XHIZH, SCRICHBND Z L3 ATHE
John washed it carefully. However, his mother didn’t like it very much
John washed it carefully. His mother, however, didn’t like it very much

John washed it carefully. His mother didn’t like it very much, however

CHATE DN TG EIE, KEoER TR O THLRALPRIGELH DN LV, &5
AEELS, EBALTETEDITE, 20X U EROFFEDOEWNVADENE Lo 7L T 2 &R
ETCHERE

%7E 1 : though [ZIZRIFHELH Y 1 2 : but, however (213 EFE &S 1IBIOHRE S & 5 O THE
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Again,
Tom washed his bike carefully. X% His mother, although, still didn’t like it very much
is not an appropriate sentence in English. Likewise, you can say,
Though Tom washed his bike carefully, his mother still didn’t like it very much
but you cannot say
x But Tom washed his bike carefully, his mother still didn’t like it very much
And
x However Tom washed his bike carefully, his mother still didn’t like it very much
is not a good sentence in English.
As can be seen from these simple examples, it is very important to realize systematic differences between

your mother tongue and the target language you are trying to learn. So, don’t just focus on the “meaning” of

words; try to understand grammatical “functions” of words in your target language.

Good luck! It's up to YOU!
OK. Finally, these online course materials cover only a few important aspects of English pronunciation,
paragraph writing, and oral presentations. But, since this is a course for university students, it doesn’t

matter what we will cover in the course. What does matter is what you will discover through the course.

So, are you ready? Good luck, and enjoy the course!

N N N N N N U N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N S S S
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Further Tips
HEED [FR] 7ZIFTRA S L5 LITEFEDLDIT

ZD1 :Tbook= A&] TV EEA

AAGEEPFFET (HDZWITEDOAERERI L TEH), —HFOSEFEDO 1 DOHFEN, 9 —HFOFFHED 1 DOHGE
100% 50k « BEREDRRIL & WD Z & idd W /A, FHHEICENTHD TRR1 X NELUE] ZX200PBWTL
X9, TNEFHENIT, #iEORGHRSLIE LOFREFM L T, ZOXDOERNE ZHHA > TN 2 &
WHEETT, 72&xE, book WS EFDOEAMGHEBLARED 1K1 L5 HEOERK - #BEEE, T2IC
B—TlEHY FEA.

BRRNEZ S TWVDES DR b FHAN, REZEVLH Y £7, JEFED book 1Z1E, notebook &9
BN B0 DH L1, RIRICHAL RO THIUE, TRE < [Tk, VX%ﬁy%T%W®F%%A
MRy 72 B LE T, book [ZITEFT [T 2 WO ERLHY 94, Zhb book I THIE] 1)
WRbHDZLEEZxDLE, ETHHRRZ LTT, Hﬁmﬁtif%xfwékfﬁjkf%ﬁﬁéj®ﬁ®o
R NRER AR TEERAR, DFED, FEEREEEEE D book &\ D HEENOLHET 54 A —T L AARGER
FERRES TR L VWO HFENLHEET LA A=V LT, 2RV R T0EbIFTY, 2ok Hic, BERoElz

HEEOBEWHEEDE A T3] LT Z8id, AAEEFEHORESRELAD 1 HDTT, IHIZ, FEETHDL
AARGEDS ETRBR OS> ERBNERMIC RN D, LI LWBET L2 TEET, TR 2T
EZEDETDHOE, o b biRERSNEREFE LT,

HEFED [fR] 23 TROAH L T5LITEHEE DT

%+® 2 : [he/his/him = #%| O L LT

Every boy washed his bike (Z1%, 2 DOfFROAIREMENH U £9, 1 O0F, REFE R LUHEAED HER#EZ F O
TBAIRTYo T2, LWV ol & A TOMR, = Z Tk, his 1IZCAREA S BB ERE L £+ (28 20F Tl
HYEd]). &9 1O0ORE LT, ABRITAROAEBELZIEN, BHAITBAOHIHEALZEN, CHIZTCEDOH
HRE A YEV.. eV TEEIEFEA] 2ZHV ET, bLIOXE TE0B0TH, MOBEELZE-7-] E3RLTL
FH L. TORKGERTIE NEBFA ] OFITE LS RoTLEVWET, TEDFo0+H, BHDHESELIE
ofz) LW OPNEBFEAEZRDTHRRAARBETLL Y, 2O M6, AEEFE TICPICRA TSR
DHTETLLXIZ, RoTENT RN L, RDIREZENAZTEET,

<P TIXWNFHEWVAZE>
F9°, he/hisshim & Vb 2T ] ERLTEL, Tnb, BARGERZE LT ME) BNH#EEZETO
M%&#% % % (it, this, that, they, she, her 72 £ & [FlkE)

H
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<PBIREHE>
F 9", he/his/him 23 3CH (HDWESURE) O EDE G EIFE L TWD, EDERS E D723 > TV D
. UEESIREREZFIH L TE X5

o DGEEFEA ) OFID H00051E0 . <P TIEWIFEWAZEDS Tk, XRIEOERD SR D 2353 7§>%
7o T LESTYD, BolffiRa LT LED AREMENRE THRELS RV ET, <PBIREIFESITHEZIZ
ZNENDO BRI 72 SR T he/his/him 23536 OHER CTEX 2B C, XA EMRICHEME L2 &2 £9 (£
N ERAGEIZ TR BEHH Y FHA),

[FlERIZ, they/their/them (21X, A2 TldZe<EEko T R 2230 ZETHIELHD £7, 358
DEFRIEKRECEISALGNDRME LT, they ZFET 5] ERRLTLEV, TDOHAGERIZH &SN TX
BEROBEREZEZ LI ETDHDT, £D they 28 THD)] X [Z&] ZEELTWVD LI RGAEIC, &2EKRED
ML THRSTLES, EWVWH T ENHY ET, IEFELAYTT, TFRT) BHISTIRE D-272230 | they 23 & D
DEBLTWDDZE BT D50 TY, EERBIEWITICH 2BEBIEOAF M ZHE L TWD5ERIEE A ETT,

ALUDOHERZERZL, BEVLZERELT, NEFEFBEZRI L BGTS-HOWRTT .
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